
jeudi 9 octobre  Mal. 3:13-20b; Lk. 11:5-13

mercredi, 8 octobre  Jon. 4:1-11; Lk. 11:1-4

lundi, 6 octobre  Jon. 1:1-2:2, 11; Lk. 10:25-37

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

dim., 12 oct. 2 Kgs. 5:14-17; 2 Tim. 2:8-13; Lk. 17:11-19

vendredi, 10 octobre Jl.1:13-15, 2:1-2; Lk. 11:15-26

samedi, 11 octobre  Jl. 4:12-21; Lk. 11:27-28

dim., 5 oct. Hb. 1:2-3; 2:2-4; 2 Tim. 1:6-8, 13-14; Lk. 17:5-10

In today’s gospel, the apostles ask Jesus

Christ to increase their faith. Presumably,

they already think they have faith; they

only need to strengthen it. Surprisingly,

Jesus’ answer implies the opposite. If they

already have faith, however minuscule it

may be (like a mustard seed), it can be so

effective that it can even accomplish the

impossible. Thus, Jesus implicitly brings

the apostles to the real question: do they

have faith or not? The apostles asked

Jesus to increase their faith because Jesus

just told them to forgive, not just seven

times, but seventy times seven (that is, 27th Sunday in Ordinary Time

soixante-dix fois sept fois (c'est-à-dire toujours).

Humainement, c'est non seulement difficile, mais impossible ;

une foi immense est donc requise. Dans la première lecture,

le prophète Habacuc présente une situation désespérée qui

exige une foi immense face aux défis et aux difficultés de la

vie. La lecture conclut d'ailleurs : « Le juste vivra par la

fidélité » (Hab. 2:4). Dans la deuxième lecture, saint Paul

explique comment un homme juste vit sa foi : « N’aie donc

pas honte de rendre témoignage à notre Seigneur, ni de moi

qui suis son prisonnier ; mais prends part à mes souffrances

pour l’Évangile, en t’appuyant sur la puissance de Dieu » (2

Tim. 1 :8,13). Le chrétien est appelé à être un homme de foi

qui témoigne de la puissance de Dieu sur nos adversités, nos

difficultés et nos situations de désespoir. Une personne de foi

peut trouver un sens à sa vie, même au cœur de l’adversité,

car la foi garantit qu’elle possède déjà en elle la vie éternelle.

Ainsi, saint Paul conclut dans la deuxième lecture : « Gardez le

bon trésor qui vous a été confié, avec l’aide de l’Esprit Saint

qui habite en nous » (2 Tim. 1 :14). Ce « bon trésor » est, en

réalité, la Vie Éternelle donnée par la présence de l’Esprit

Saint.

always). Humanly, this is not only difficult but impossible;

immense faith is therefore required. In the first reading, the

prophet Habakkuk presents a desperate situation that

demands tremendous faith in the face of life’s challenges

and difficulties. Indeed, the reading concludes: “the

righteous will live by faithfulness” (Hab. 2:4). In the second

reading, Saint Paul explains how a righteous man lives his

faith: “Therefore, never be ashamed to bear witness to our

Lord, nor of me, for being his prisoner; but share in my

hardships for the sake of the gospel, relying on the power of

God” (2 Tim. 1:8,13). The Christian is called to be a man of

faith who bears witness to the power of God over our

adversities, difficulties, and situations of despair. A person of

faith can find meaning in life, even in the midst of adversity,

because faith guarantees that they already possess eternal

life within themselves. Thus, St. Paul concludes in the second

reading: “Guard the good treasure entrusted to you, with the

help of the Holy Spirit living in us” (2 Tim. 1:14). This “good

treasure” is, in fact, Eternal Life given through the presence

of the Holy Spirit.

mardi, 7 octobre Jon. 3:1-10; Lk. 10:38-42

  Paroisse Saint-Sacrement
   Blessed Sacrament Parish

  3040 Heather St. Vancouver, BC, V5Z 3K3

Un mot pour ce dimanche

    604-874-3636   saint-sacrement@telus.net

le dimanche 5 octobre /  Sunday, 5 October

www.blessedsacramentvancouver.com

Dans l'Évangile d'aujourd'hui, les apôtres

demandent à Jésus Christ d'accroître leur

foi. Vraisemblablement, ils pensent déjà

avoir la foi ; il leur suffit de la renforcer.

Étonnamment, la réponse de Jésus

implique le contraire. S'ils ont déjà la foi,

aussi infime soit-elle (comme un grain de

moutarde), elle peut être si efficace qu'elle

peut même accomplir l'impossible. Ainsi,

Jésus amène implicitement les apôtres à la

véritable question : ont-ils la foi ou non ?

Les apôtres ont demandé à Jésus

d'accroître leur foi, car Jésus vient de leur

dire de pardonner, non pas sept fois, mais

27e dimanche du temps de l'église

A Word for this Sunday

http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/
http://www.blessedsacramentvancouver.com/


 - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :  

crédit ou au site web : support-project-advance-2025, ou en 
personne au bureau de la paroisse.  Si vous avez donné dans 
le passé, des cartes de promesse de don sont disponibles 
le foyer de l’église et au bureau de la paroisse.

Your donations help our Parish Community thrive: 

website: support-project-advance-2025, or in person at the 
Parish Office. If you have donated in the past, pre-printed 
pledge cards are available in the church foyer and at the 
office. 

audio dramas, talks, e-books and even cartoons for the 

 - Entretien du bâtiment de la paroisse

To date, we have collected $25,046.50   

Merci de votre générosité continue ! Thank you for your continued generosity!

 / 

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :  / To see the ways you can donate, go to:
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

Merci à tous pour votre soutien continu

If you are interested in placing an advertisement in our

Annonces publicitaires

 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse 

Cette semaine sur formed.org

FORMED, allez à : formed.org/signup et mettez le code postal
de la paroisse (V5Z 3K3) pour vous abonner.

FORMED est un cadeau pour vous !

à FORMED ! Vous y trouverez plus de 4 000 études catholiques,

 FORMED, a gift for you!

Blessed Sacrament Parish shares the FORMED subscription 
with you! Find more than 4,000 Catholic studies, movies, 

La paroisse Saint-Sacrement partage avec vous l'abonnement

des drames audio, films, conférences, livres électroniques et
des dessins animés pour les enfants.  Pour vous inscrire à

This week on formed.org

children. To sign up for FORMED, go to formed.org/signup
and enter the Parish Postal Code (V5Z 3K3) to subscribe.

Projet Advance 2025 : L'espoir prospère ici  / Project Advance 2025: Hope Thrives Here

l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons vos prières et 
vos contributions en argent comptant, par chèque, carte de 

The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives Here.
Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan goal is 
$11,900. We ask for your prayers and for your tangible 
contributions via cash, cheque, credit card, through the 

Le thème de Project Advance pour 2025 est : L’espoir prospère 
ici.   Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La portion de

Thank you all for your continued support

Septembre 27th and 28th Mass Offerings: $3,199.39

Vous pouvez faire un don en visitant :  /  You can donate by visiting:  support.rcav.org/project-advance/2025

Sunday bulletin, or if you know someone who would like to 

(604) 874-3636, ou par courriel à : saint-sacrement@telus.net
voudrait le faire, veuillez nous rejoindre par téléphone au: 

Si vous êtes intéressés à placer une annonce publicitaire dans
notre feuillet dominical, ou si vous connaissez quelqu'un qui

rcav.org/healing-and-reconciliation 
and for the Needs of the Church in Canada

Thank you for your generosity.

The special collections in September are: 
Healing and Reconciliation, in person at the parish or online at

or send us an Email to: saint-sacrement@telus.net
do so, please contact us by telephone at: (604) 874-3636,

September Diocesan Collections

Merci de votre générosité.

Collectes diocésaines de septembre

Les collectes spéciales en septembre sont : 
La guérison et la réconciliation, en personne à la paroisse ou  

en lingue à rcav.org/healing-and-reconciliation
et pour les Besoins de L'église Canadienne

Bulletin ads

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 
 - Parish General Operating Costs
 - Parish Building Maintenance 

 / Offrandes aux  Messes des 27 et 28 :   $ 3 199.39

À ce jour, nous avons recueilli 25 046.50 $   / 
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8 a.m. 1.

2.

For the soul of Antonina Eresmas, 
by the Cawley Family

by The Katigbak family

4. Pour les âmes du purgatoire

5.

For Willy Katigbak,  in thanksgiving, 

Boyer, par Françoise Desautels

2.

3. Pour l'âme de Donald George Kelleher et la

and Mary-Lou Arroyo, by Angelica Estela

1.

2.2.

le mercredi, 8 octobre / Wednesday, 8 October 

For the families visited by the Legion of Mary,

4.

For the soul of Digno Vivat, by Danilo Jubilo1.

For the soul of Antonio Prado,

Pour l'âme de Cayo Garcia, par sa famille

2. For the souls of Pablo and Alicia Dilag,

For the souls of all departed Legionaries,

le vendredi, 10 octobre / Friday, 10 October

9 a.m.

Por les âmes de Gilbert et Denise Larocque,1.

le dimanche, 12 octobre  /  Sunday, 12 October

5 p.m.

For all the parishioners9:30 a.m.

En action de grâce pour les faveurs reçues,
par la famille Greiff

5.
by The Legion of Mary

by The Legion of Mary
4.

par Vu, Tien et Mathieu

Intentions des Messes du 5 au 12 octobre  /  Mass intentions from 5 to 12 October

5.

Personnes nouvelles à la paroisse / People new to the parish

nous vos talents!  /  Welcome to our parish! We invite you to

Email:

Bienvenue à notre paroisse!  Nous vous invitons à vous

Tel.:

joindre à notre communauté paroissiale, et à partager avec 

join our parish community and to share your talents with us!
Name:

Address:

□

placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants

m'inscrire à Project Advance  / register for Project Advance
être bénévole dans la paroisse :  /  volunteer in the Parish:

□

□

$200.00
$200.00

Je voudrais :  /  I would like to:

Prions aussi pour les âmes des personnes récemment 
décédées et pour leurs familles. / Let us also pray for the 

Mariage / Wedding:

Carlos Santos, Mr. & Mrs. Herman Zarbl,  Sabu George,

Demande de prières pour les malades /
Prayer requests for those who are sick

Justin Wong, Catherine Vong, Joka Petrovitch,
Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin and Nacy Wasilifsky.

ajouter ou enlever un nom de la liste.  /  Please call the 

Pauline Teglasi,  père Vittorio Scomparin et Donald Kelleher.
Pauline Wong, Denise Pelletier, Wilfred Vacheresse, 

$50.00

Offrandes suggérées pour :  /  Suggested offerings for:

souls of those who have recently died and for their families.
Arsenio Bernaldez Sr., Darlene Gurr,  Virginia Linan,

S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour

Parish Office to add or remove a name from the list.

help in the hospitality room before or after the Masses,

□

/  usher, lector, altar server, children's catechist

Baptême / Baptism:

le dimanche, 5 octobre  /  Sunday, 5 October
1.

□ m'inscrire à la paroisse  /  register in the parish

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau  /  

2.

aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,

Transfer of wedding documents: $100.00
Funérailles / Funeral:

bake sales, fundraising, help in the office

For the soul of Fe Borja Tena, by Alma Tena

3. For  Sharon Prado Illagan in thanksgiving for

4.

her birthday, by Angelica Estela

9:30 a.m.

For the soul of Rev. Father Vittorio Scomparin

11h. 1. Pour les âmes de Gaétan Desautels et Raymond 

1. Pour l'âme de Rodolfo Moreno Jr.,

In thanksgiving, by Irene Davis1.

Pour des intentions particulières, 

le samedi, 11 octobre  /  Saturday, 11 October

by Irene Davis

2.

par Françoise Desautels

Pour les âmes du purgatoire,
par Rodolfo Moreno et famille

le lundi, 6 octobre / Monday, 6 October
8 a.m. 1. For Glory Davies, Nerissa, Ramonaa and Aria,

2. For the soul of Alfredo Historillo

le mardi, 7 octobre  /  Tuesday, 7 October
8 a.m. 1. In thanksgiving for the birthdays of Jane Greiff 

by The Katigbak family
For B.S., for the success in surgery,

En action de grâces, par Rodolfo Moreno et famille

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, Désirée Changfoot,

le jeudi, 9 octobre / Thursday, 9 October

8 a.m.
by Irene Davis

by Bessy Wong
For the most suffering souls in purgatory, 

par sa tante Denise Lafortune
Pour l'âme de Colette Labrie, 

consolation de sa famille
by The Buan family
For the soul of Magdaleno Ignacio,3.

by Tess Dilag

par Rodolfo Moreno et famille

by Eli and Anita De Jesus
2.

5. Pour les âmes du purgatoire

11h.

3.

For the sick, aged and marginalized, 



 

This space is available

Comité des travaux : Prés. : Mme D. Holowka Chair: D. Holowka

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

Weekday Masses:
Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)
Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer

Additional Jubilee Year confession times are: 

Building Committee:

Directrice : 
immersion française, de la maternelle à la 7e année

Chevaliers de Colomb :
Mme. Anita Suico

 M. Vincent Tourvieille : 
Chemin Néocatéchuménal :

604-307-2671

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

 Mrs. Reine Mykyte

M. Nelson Balitaan

École élémentaire catholique romaine francophone

604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca

Père Gilbert Nunez
Services to the Parish:

Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez
Services à la paroisse :

Comité des Finances : 
Conseil de Pastorale : 

French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Mr. Nelson Balitaan 
Légion de Marie :

Mme Reine Mykyte 

Knights of Columbus:

admin@ess.vancouver.bc.ca

Cet espace est disponible.

Education Committee: Chair: Mr. D. MurphyComité d'Éducation : Prés. : M. D. Murphy

604-876-7211Principal:

to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 
Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

Baptism: 

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd

Contact the Parish Office before setting
your date, at least six months in advance

Contact the Parish Office minimum three

Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Mrs. Anita Suico 

au moins trois mois à l'avance.
Marriage: 

During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Rosary for Vocations: 5 p.m.
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.

Ministry of the Sacraments:
Confession: 15 minutes before Mass or by request

Ministère des Sacrements :

dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  

Chapelet pour les vocations : 17h.

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Charismes à notre paroisse : Charisms inour Parish :

le mercredi : de 14h. à 16h.

months in advance

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

Blessed Sacrament ParishParoisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

Heures d'ouverture de bureau :

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

Office Hours:

en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous Evenings and weekends, by appointment

Heures des Messes du dimanche :
17h., en anglais

Legion of Mary:

Roman Catholic Francophone Elementary School

5 p.m., in EnglishSaturday:
Sunday Mass times:

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal
Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h. Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande
Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Sunday: 

samedi :

9h.30, en anglais (diffusée en direct) 9:30 a.m., in English (livestreamed)
11h., en français (diffusée en direct)

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:
le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

11 a.m., in French (livestreamed)

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche : 

Heures des Messes sur semaine :

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement :
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    LE 5 OCTOBRE 2025 –VINGT-SEPTIÈME DIMANCHE DU TEMPS DE L’ÉGLISE       5 OCTOBER, 2025 – TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
Réconciliation, Communion et Confirmation 

L’inscription en ligne pour les catéchèses de préparation 
pour la Réconciliation, la Communion (pour les enfants en 
2e année) et la Confirmation (pour les enfants en 7e année) 
est maintenant ouverte.  Cette préparation est ouverte à 
tous les enfants de la paroisse, qu’ils fréquentent ou non 
l’école Saint-Sacrement.   

Baptism 

Le mercredi 1er octobre, le bébé Eithan Estacio Riascos a été 
baptisé à l'hôpital B.C. Children par notre curé père Gilbert 
Nunez. Ses parents sont Francisco Eduardo Estacio 
Rodriguez et Indira Vanessa Riascos Caicedo.  Son parrain 
Luis Carlos Guerrero. Prions pour bébé Ethan et pour sa 
santé.  

Le repas du Jour de l’Action de grâce 

Pour la deuxième année consécutive, un groupe de 
paroissiens préparera un repas le Jour de l’Action de grâce 
dans la salle paroissiale.  Cet évènement aura lieu le 
dimanche 12 octobre à midi le 12.  Il s’agit à la fois d’une 
célébration et d’une collecte de fonds pour la réfection de 
la toiture du gymnase.  Au menu : dinde (dont quelqu’un a 
déjà fait don), salade, purée de pommes de terre et bien de 
plus encore. Nous avons besoin de pâtes, sandwiches, 
farces, jus, desserts et de l’eau en bouteille sont les 
bienvenus.  On suggère un don de 10 $ par personne.  

Documentaire sur la réconciliation 

Pour marquer la journée nationale de la 
vérité et la réconciliation, un 
documentaire complet d’une heure 
réalisé par le père Larry Lynn de 
Vancouver, est disponible sur ce QR et 
sur la chaîne Archdiocese of 
Vancouver's YouTube channel. 

Le dîner annuel de l’archevêque 

Rejoignez l’archevêque Richard Smith le mercredi 22 
octobre, 2025, à l’occasion de la quatorzième édition 
annuelle du Dîner de l’archevêque qui aura lieu à l’hôtel 
Hyatt Regency à Vancouver. Cette soirée spéciale rassemble 
des catholiques de l’archidiocèse pour célébrer notre foi, 
partager en fraternité et soutenir un nouveau fonds qui 
soutient les femmes confrontées à l’adversité. Pour les 
billets, veuillez vous inscrire en ligne à 
rcav.org/dinner2025  avant  30 septembre ou contacter le 
bureau paroissial.  La paroisse aura une table. 
 

 
Prier avec les chandelles 

Des paroissiens ont manifesté leur intérêt à faire brûler des 
chandelles comme expression de leurs prières.  Les 
offrandes proposées pour les diverses sortes de chandelles 
utilisées dans l’église sont : 1 $ pour les petites bougies d’un 
jour dans les candélabres sur l’autel de la chapelle; 5 $ pour 
les lampes de sanctuaire moyennes de cinq jours dans la 
chapelle; 10 $ pour la grande lampe de sanctuaire près du 
tabernacle dans l’église.  Pour les bougies, déposez votre 
offrande dans la boîte à offrandes à l’arrière de l’église.  
Pour les chandelles de cinq et de sept jours, contactez le 
bureau de la paroisse. 

Réfection de la toiture du gymnase 

Les travaux de remplacement extérieur du toit du gymnase 
sont terminés.  L’ensemble de ce projet coûte 120 000.00 $.  
La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  Votre don pour 
ce projet est à la fois nécessaire et très apprécié.  Vous 
pouvez contribuer de plusieurs façons : 

1. En argent comptant, par chèque à la paroisse, ou 
2. Par e-transfert à : autodeposit.bsacr@rcav.org ou 
3. En utilisant les enveloppes blanches Gym Roof Fund. 

Merci de votre appui généreux. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vente d’artisanat des sœurs du Convent  

Saint-Elisabeth 

Les sœurs du Couvent Saint Elisabeth en Biélorussie 
s’occupent d’une communauté chrétienne qui soutient un 
grand hôpital, un orphelinat pour enfants souffrant de 
handicaps mentaux et physiques, un centre de 
réhabilitation et un centre d’accueil pour les sans- abri.  
Ils seront à notre paroisse le lundi 27 et le mardi 28 octobre 
après les Messes de 8h. pour une vente artisanale d’objets 
religieux faits à la main. Tous les profits aideront leur 
ministère. 

https://www2.rcav.org/e/897551/xFYlGuTtdag/3sg5v5/3798392158/h/HwkG2T5Uw3h_TgUYb9RJ8_NCnFSy0440uMxRk61XF4U
https://www.youtube.com/watch?v=xFYlGuTtdag
https://www.youtube.com/watch?v=xFYlGuTtdag
https://www2.rcav.org/e/897551/archbishops-dinner-/3sf2vt/3786273714/h/Qf9jCGrMRBX4hbhoG9d0Kj4spy-Y2xy6A9l4y-MqMUI
mailto:autodeposit.bsacr@rcav.org


 
    LE 5 OCTOBRE 2025 –VINGT-SEPTIÈME DIMANCHE DU TEMPS DE L’ÉGLISE       5 OCTOBER, 2025 – TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Reconciliation, Communion and Confirmation 

Online registration for the catechesis in preparation for the 
Sacraments of Reconciliation and Communion (for children 
in Grade 2) and Confirmation (for children in Grade 7) is now 
open.  

Baptism 

On Wednesday, October 1st three-day old baby Eithan 
Estacio Riascos was baptized at B.C. Children’s Hospital by 
our Pastor Father Gilbert Nunez. His parents, Francisco 
Eduardo Estacio Rodriguez and Indira Vanessa Riascos 
Caicedo. His Godfather Luis Carlos Guerrero. Let’s pray for 
baby Ethan and his health. 

Thanksgiving Lunch 

For the second consecutive year a group of parishioners will 
prepare a Thanksgiving Day Lunch in the Parish Hall. The 
event will take place in the Parish Hall on Sunday, October 
12 at noon. It is a celebration and at the same time a 
fundraising event for the Gym Roof Fund. The menu 
includes turkey (someone already donated it), salad, 
mashed potatoes and much more.  Donations of pasta, 
sandwiches, stuffing, juices, desserts and bottled water are 
welcome.  Suggested $10 donation per person.  

Reconciliation Documentary 

To mark the National Day of Truth and  
Reconciliation, a complete one-hour 
documentary by Vancouver’s Father 
Larry Lynn is available at this QR and on 
the Archdiocese of Vancouver's YouTube 
channel. 

The Annual Archbishop Dinner 

Join Archbishop Richard Smith on Wednesday, October 22, 
2025, at the Fourteenth Annual Archbishop Dinner to be 
held at the Hyatt Regency Hotel in Vancouver. This special 
evening brings together Catholics from across the 
Archdiocese to celebrate our faith, share in fellowship and 
support a new fund that empowers women facing adversity. 
For tickets please register online at 
rcav.org/dinner2025  before September 30 or contact the 
office.  Our Parish will have a table. 

 

 

 

 

 

Praying with candles 

Some parishioners have manifested their interest in having 
candles burning as an expression of their prayers. The 
proposed offerings for the various types of candles used in 
the church are as follows: $1 for the small one-day vigil lights 
in the candelabra on the altar in the chapel; $5 for the 
medium five-day sanctuary lamps in the chapel; $10 for the 
large seven-day sanctuary lamp next to the tabernacle in the 
church. For the small candles, deposit your offering in the 
offering box at the rear of the church. For the medium and 
large candles, contact the Parish Office. 

Gym Roof Repairs 

The outside repair work on the gym is complete. This whole 
project costs $120,000.00. The Parish portion is $60,000.00. 
Your donation for this project is both necessary and greatly 
appreciated. You can contribute in the following ways: 
1. By cash, by cheque made out to the Parish, or 
2. by e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. Or by using the white Gym Roof Fund envelopes.  

Thank you for your generous support. 

 
Sisters of St. Elisabeth Convent Craft sale 

The sisters of Saint Elisabeth Convent in Belarus take care of 
a Christian community that supports a large psychiatric 
hospital, an orphanage for children with mental and physical 
disabilities, a rehabilitation centre and a homeless shelter. 
On Monday October 27 and Tuesday, October 28 they will 
hold a craft sale of handmade religious items in our Parish 
after 8 a.m. Mass. All proceeds will go to support this 
ministry. 
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